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Abstract

This article deals with the study of the scholarly biography of Muhammad ibn Muhammad,
known as Altiparmak (d:1033 AH). He was one of the most prominent scholars and Sufi
personalities in the 17" century. In this article, the writer aims to examine the exegetical
interpretation Altiparmak, conveyed in the exegesis of the thirty-eighth verse of Surat Al-
Ahzab, based on the author's original manuscript. This article is significant as it is the first of
its kind that deals with this investigation. In this brief exegesis, Altiparmak discussed the issue
of the marriage of the Prophet (pbuh), to the mother of believers, Zaynab bint jahsh. He
explained behind this marriage thus: " there would be no blame on the believers for marrying
the ex-wives of their adopted sons after their divorce." It is worth mentioning that this is one of
the possible interpretations that crossed the mind of Altiparmak and one of the esoteric
meanings he grasped after reading this verse. He read the esoteric interpretation of this noble
verse, and the reading by Altiparmak is considered an exploratory and indicative reading aimed
at revealing the secrets of meanings and lifting the curtain on the jewels and components of this
venerable verse.
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1. His Biography

He was Muhammad ibn Muhammad al’uskuby al-Riimt al-Hanaft (al-Baghdadi n.d: 261.) best
known as Altiparmak (the man with six toes), whose title was remarkably mentioned in his
letters and books. He was known as the son of Al-Jakrakji (Cikrik¢1) (al-Hamawi n.d: 174), or
Jakrikjizadeh (Cikrik¢izade), however, among the scholars, he was best known by the nickname
Altiparmak (Mehmed Tahir 1328h: 361). He became famous as a Turkish scholar and translator
for his translations from various languages (Schacht 1986: 423). The word Altiparmak is written
as alti parmak in both Arabic and English sources. J. Schact also used it in this way because he
was influenced by Arabic sources. However, in modern Turkish, it is written adjacent in the
form of altiparmak.

2. Cultural and Intellectual Life

He was born in the city of Uskiib', to which he was attributed to this city. Albeit the date of
his birth was not mentioned in bibliographic and historical books. Having completed his
primary education in his hometown, he was affiliated with the Bayramiyye Order(tarigah)" at
the hands of Shaykh Ja far Afandi (Mehmed Tahir n.d: 240)"" there, taking Sufi doctrines and
teachings from him. After that he went to Istanbul and taught the exegesis of the Holy Qur’an
and hadith in Fatih Mosque. Then he traveled to Egypt and became famous for his worthiness
and scientific merit among its scholars, after which he immigrated to Mecca to perform the
pilgrimage (Hajj). After his Hajj, he returned to Egypt again. He dedicated his life to teaching
cognitive sciences, transmission, educating people, and guiding them. Altiparmak became one
of the most prominent men of the Bayramiyye order in Egypt. (al-Sharqaw1 2016: 363).

In the preface of his book dala’il al-nubitwwah, he highlighted that he spent forty years in the
Anatolian States in the service of teaching Qur'anic exegesis and studying hadith. Also, he spent
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thirty years in the Arab States on the issue of counseling, student education, and mentoring.
According to this information, it is possible that he lived for almost eighty years or more.

Altiparmak is considered one of the most prominent men of the seventeenth century. However,
due to his frequent travels and instability in a certain place, in addition to his mystical identity,
which masked him in asceticism and abstraction from the world he is not given adequate
attention the by historiographers. This is what we find in the recommendation of his Shaykh
Ja ‘far Afandr al-Bayrami, when he asked him about how to ward off embarrassment? The
sheikh replied: "Leaving the world and what is in it, and not looking at its ornaments".

Moreover, he died in Egypt in the year 1033 AH. He was finally buried in the courtyard of the

Altiparmak Mosque in Siig Ghar, where he preached, and which was named after him (Mehmed
Tahir n.d: 239-240, Schacht 1986: 423).

3. His scientific and Cultural Works

Altiparmak was fluent in three languages: Turkish and Persian and Arabic. Furthermore, on this
basis, he wrote and translated some valuable books in these three languages and left a lot of
essential sources and letters in many disciplines. He explained in the preface of the translation
of the Talkhis al-Miftah that he had classified many letters in the interpretation of the Qur'an
and hadith and usill al-figh wa- al-furt, but for some reason we got a few of them as follows:

1. Dala’il al-Nubiiwah al-Muhammadi wa-shama’il al-Futiiwwah al-Ahmad1

This is a translation of the book "Ma‘arij al-Nubtiwah fi Madarij alftwwah" by Mu‘in al-Din
al-Miskin Muhammad Amin ibn Sharaf al-Din al-Haj; Muhammad al-Farahi al-Harawi
(907/1501-02). Additionally, he translated this book from the Persian language into the Ottoman
Turkish language. This is considered one of his greatest works that Ekrem Sakar studied for his
doctoral thesis in 2022 (Sakar 2022: 279).

1. Kashif al-*‘Ulam wa-fatih al-Funiin
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"Talkhis al-Miftah f1 al-ma‘ani wa-al-bayan" by Muhammad ibn ‘Abd al-Rahman ibn ‘Umar,
Abt al-Ma“ali, Jalal al-Din al-Qazwini alshaf*1 (739/1268) into Turkish. The researcher Atabey
Kili¢ completed this thesis book with the study of critical editing on his book (Kilig 1990).

3. Nuzhat Jahan wa-nadirat al-Zaman (al-Dawaran)

This book is a translation of the book "Nigaristan" by Ahmad ibn Muhammad ibn Ghaffari
Qazwini (975/1567-68). The manuscripts of this translation are available in Turkish libraries
(Sulaymaniyah n.d: 2025-2026). This book on field Islamic history was written by QazwinTt in
Persian, and it was translated by Altiparmak into Turkish. (al-Hamawt n.d:174, Schacht 1986:
423). There are other names for this translation, such as Nuzhat al-juman wa-nadirat al-Zaman
(Kahhalah n.d: 192). Fuat Kopriilii pointed out that Altiparmak's translation of nigaristan was
in his library (KOprall 1999: 365). It is obvious that Altiparmak was an encyclopedic scholar
in various fields due to works that he translated, explained, and composed in multiple
disciplines.

4. al-Mugaranah bayna sayyidina Muhammad wa-sayyidna ‘Isa4 wa-al-Islam wa-al-
Masihiyah ‘ala tariqat al-su’al wa-al-jawab

It appears from the manuscript indexes and catalogs that Altiparmak wrote this treatise based
on the Muslim religion's superiority over the Christian faith. I found the information about this
letter which is available in the Egyptian National Library in the Turkish manuscript section, the
Turkish Dictionary Talaat under number 106, and another copy is in the Sulaymaniya library in
the Pertevniyal section under number 998 (Altinay 1989: 542).

5. Masjid Alti parmaq

It is located on Al-Ghandour Street. It was established by Amir Baybars al-Dawadar (al-Ziriklt
n.d: 80) (725/1325) in the year 718/1317. Altiparmak has been assigned here to explain Hanafi
jurisprudence (al-Figh al-Hanaf1) . Altiparmak, taught Islamic sciences in this Masjid for many
years and later repaired this place and named it after himself. This mosque, which has survived
until today, has been closed for use in recent years due to the danger of collapse. Inscribed at
the top of its mihrab the phrase in the Turkish language, saying that Altiparmak is buried under
this mihrab of this mosque; he died in the year 1033 AH (al-‘Amayim 2003: 153-154).

4. About Treatise
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The name of this treatise had appeared on the back of the manuscript entitled "tafsir ma kana
‘ala al-Nabi "as well as was included in the catalogs of manuscripts as " tafsir ma kana ‘ald al-
Nabiyy, "wa" risalat fi tafsir al-ayah. "

The Reason for Writing the Treatise and its Date

Altiparmak shed light on the reason for composing this treatise and explained that the sultan
ordered the scholars and sheiks to ascertain the secrets of the thirty-eighth verse of the Surah
al-ahzab. When this invitation spread to the scientists, some friends came to altiparmak and
insisted that he write a letter explaining its mysteries and eliminating its difficulties that prevent
understanding. The date of writing this treatise does not appear either by the author or in the
manuscript catalogs. However, he indicated that he started writing it after the Maghrib prayer,
as he said: "I started writing it on the first short night after the Maghrib prayer, and I completed
it half an hour later." It is evident the extent of his interpretive skill, mystical spirit, and scientific
ability that enabled him to accomplish this work in a very short time. Although it is a small
treatise, it is full of meaning and is a fundamental resource in that it offers many perspectives
of view on the meaning of the verse and conveys the subtle meanings and hidden semantics that
came from his heart and that he felt.

Documenting the attribution of the Treatise to the Author

On the back of the manuscript appears the name of the treatise with the name of the author
mentioned together, with the phrase “fafsir ma kana ‘ala al-Nabiyy bi-khatt altiparmak.” In
conclusion, the author indicated that he had written it and said: “harrerehd al-haqir al-muhtaj
ila al-Malik alhaq. Khadim al-fugara’ al-shahir b’alti parmak”. In the folds of the letter, he
talked about his sheik, sheik Ja‘far Afandi al-Bayrami, and praised him with gentle words. This
evidence and witnesses clearly state that it was written by altiparmak.

Investigative Methodology

I preferred the verification principles of the Islamic Research Center (ISAM) in the
investigation, and I applied the method of the author's manuscript. In fact, I didn’t find any
other manuscript of this treatise.
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About the Manuscript

The manuscript is preserved in the Laleli Library under number 139 in the Sulaymaniyah
Library. It is a complete treatise; its text is framed and consists of nine pages. The number of
lines is fifteen. In the same way, it is a complete write-up, located between (&)-59), and the
date of its authorship is not available. The Qur'anic verses were written in dark yellow ink, with
comments in the margin in the author's handwriting. I added them in the margin for interest and
to clarify the ambiguity of some phrases and meanings.

Treatise Analysis

In this small study, altiparmak discussed the prophet's marriage with Zaynab bint jahsh.
However, he mostly approached the issue through terms such as the superiority and virtue of
the prophet. This endeavor of his, which is different from the usual examples of tafsir, is an
example of al-tafsir al-ishart but also an ambitious study in terms of itself. As a matter of fact,
he said that the interpretations and mysterious meanings he made in this work were not found
in any book but only in this work. In Sufi philosophy, the sheik receives inspiration at specific
intervals. This inspiration is extraordinary, and it was emotional feelings. Therefore, it cannot
be found anywhere else. The author has occasionally shed light on linguistic issues (Hasr, mejaz
‘aql, alt‘ryd, al-Iltifat) from the science of tafsir, as well as the science of the relationship (‘Ilm
al-munasabat) between verses and the difference of Qira’at. All these criteria show that he was
a competent scholar in the field of tafsir. The fact that he stated in his treatise that he was
influenced by his Sufi teacher Shaykh Ja ‘far Afandi is significant in terms of reflecting the
relationship of sheik and disciple or the relationship of student and teacher to the interpretation.
Because it is one of the most critical factors in the formation of tafsir thought. Maintaining the
truth-order (hqyqgat-tariqat) line, the author generally did not include groundless views in his
commentary. In this context, he evaluated the marriage of the Prophet with Zaynab as a matter
dependent on the will of Allah. As the Prophet liked her before marriage, he did not make
intellectual mistakes that did not fit his prophetic qualities. For example, Lutf Allah al-Erdurumi
(1202/1788), one of the representatives of ishart tafsir, fell into this methodological mistake (al-
Erdurumi, 2022, 702).
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Footnote

" Uskiib (Skopije) is the capital of Macedonia and its largest city.

"It is an order attributed to Haji Bayram Veli (d: 833 AH), which is based on

three principles, namely, graciousness, love, and the divine mystery. It also

embraces the idea of the unity of existence (wakdat al-wujiid). He succeeded Hajt

Bayram Aq Shams al-Din (863h) after his death as head of this Sufi order.

i 1 have not found any information about him except that he was a man of the

Bayramiyye Sufi order and was buried under the Uskiib fortress. He was one of

the most distinguished sheiks of Altiparmak, where he studied the science of

mysticism and ethics.
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